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AKTA PENGANGKUTAN JALAN 1987 
 

PERINTAH PENGANGKUTAN JALAN (CAJ JALAN BAGI KENDERAAN MOTOR) 
(PINDAAN) 2017 

 
 

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 88C(2) dan seksyen 88E     

Akta Pengangkutan Jalan 1987 [Akta 333], Menteri membuat perintah yang berikut: 

 

Nama  

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Pengangkutan Jalan (Caj Jalan bagi 

Kenderaan Motor) (Pindaan) 2017.  

 

Pindaan Jadual Kedua  

2. Perintah Pengangkutan Jalan (Caj Jalan Bagi Kenderaan Motor) 2016                          

[P.U. (A) 38/2016] dipinda dalam  Jadual Kedua dengan memasukkan selepas   

perenggan 2 perenggan yang berikut: 

 

“3.  Kenderaan motor yang yang dimiliki oleh mana-mana kerajaan asing 

tertakluk kepada apa-apa syarat yang difikirkan patut oleh Menteri.  

 

4. Kenderaan motor yang dimiliki oleh mana-mana kor diplomatik atau kor 

konsul tertakluk kepada apa-apa syarat yang difikirkan patut oleh 

Menteri.  

 

5. Kenderaan perkhidmatan awam.”. 

 
 
Dibuat 13 Mac 2017                  
[MOT.100-1/4/1 Jld 2 (3); PN(PU2)460/LXXXVIII] 
 
 

DATO’ SERI LIOW TIONG LAI 
Menteri Pengangkutan 
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ROAD TRANSPORT ACT 1987 
 

ROAD TRANSPORT (MOTOR VEHICLE ROAD CHARGE) (AMENDMENT)  
ORDER 2017 

 
 

IN exercise of the powers conferred by subsection 88C(2) and section 88E of the      

Road Transport Act 1987 [Act 333], the Minister makes the following order: 

 

Citation 

1. This order may be cited as the Road Transport (Motor Vehicle Road Charge) 

(Amendment) Order 2017. 

 

Amendment of Second Schedule 

2.  The Road Transport (Motor Vehicle Road Charge) Order 2016 [P.U (A) 38/2016] 

is amended in  the Second Schedule by inserting after paragraph 2 the following 

paragraphs:  

 

“3. Motor vehicle owned by any foreign government subject to any conditions 

as the Minister deems fit. 

 

4. Motor vehicle owned by any diplomatic corps or consulate corps subject 

to any conditions as the Minister deems fit. 

 

5. Public service vehicle.”. 

 
 
Made 13 March 2017 
[MOT.100-1/4/1 Jld 2 (3); PN(PU2)460/LXXXVIII] 
 

DATO’ SERI LIOW TIONG LAI 
Minister of Transport 

 
 


